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Programa 54. Mundo Sutil. Textos 

 

Mundo Ardiente I, af. 322.       Muchos desean saber del Mundo Sutil, pero muchos se sentirán 

profundamente perplejos. Toda la percepción del Mundo Sutil es relativa y depende del 

desarrollo de la conciencia. Allí uno puede embelesarse por la Luz o puede encontrarse envuelto 

en niebla. Uno puede construir hermosas estructuras con el poder de la voluntad o puede 

permanecer en medio de montones de basura. Uno puede asimilar instantáneamente el 

lenguaje del espíritu o puede permanecer sordo y mudo. Cada uno de acuerdo a sus acciones. 

Cada cual percibe las cosas de acuerdo con su conciencia. El Mundo Sutil es un mundo de estricta 

y verdadera justicia. Uno puede observar que una conciencia, aunque sea simple, progresará si 

es iluminada con amor. Las emociones de los moradores terrenales, coloreadas con colores 

chillones, tienen muy poco parecido con el amor. Con frecuencia el amor permanece sin ser 

conocido. Pero en el Mundo Sutil el amor es la llave que abre todas las cerraduras. Para mucha 

gente la imaginación es una abstracción inalcanzable, pero en el Mundo Sutil cada grano de las 

acumulaciones de la imaginación es un sendero hacia muchas posibilidades. Para los moradores 

terrenales, la ofensa, el rencor y la venganza constituye la base de la bilis y del hígado, pero en 

el Mundo Sutil, incluso para una conciencia promedio, estas infamias desaparecen como 

cascarones inservibles. Por lo tanto, Nosotros ponemos el énfasis una y otra vez sobre la 

conciencia ardiente, para que así uno pueda dirigirse inmediatamente hacia las esferas 

superiores. En efecto, uno debería esforzarse por todos los medios nobles hacia la conciencia 

ardiente.                

CHR II, 24 mayo 1936.      El Mundo Sutil corresponde al mundo astral, desde los estratos 

inferiores hasta los más elevados.     

Corazón, af 159.          El Mundo Sutil es la sublimación exaltada de la esfera terrenal.     

Mundo Ardiente I, af 105.         El Mundo Sutil no sólo es nuestro estado del ser, es en realidad 

un mundo completo con sus propias potencialidades y obstáculos. La vida en el Mundo Sutil no 

es tan diferente de aquella de la Tierra, pero es en otro plano. Todos los frutos del trabajo no 

desaparecen, por el contrario, ellos se multiplican.      

CHR I, 5 marzo 1935.       "Marakara" es una localidad muy lóbrega en la parte más baja del 

Mundo Sutil habitada por los espíritus de las tinieblas. Mara es el Príncipe de las Tinieblas. 

También se lo llama el "Destructor" o "Muerte" (del alma).                                                                        

CHR II, 23 octubre 1935.        ¿Qué es “Marakara?” (Corazón, 307) Marakara es la morada de los 

espíritus de la obscuridad. Mâra es el Príncipe de las Tinieblas. Él es también llamado el 

destructor y la muerte (del alma). No existe esfera más baja ni más opresiva en el Mundo Sutil 

que Marakara.  

Corazón, af 309.           Marakara es una localidad muy lúgubre en la parte más inferior del Mundo 

Sutil. Es difícil estar allí, porque el prana prácticamente nunca lo penetra. Sin embargo, algunas 

veces se hace necesario penetrar en estas capas satánicas.    

HJM II. Iluminación, af 211.          ¿Por qué existe la leyenda sobre el descenso de Cristo al infierno? 

El Maestro se dirigió al bajo estrato del mundo astral diciendo: “¿Por qué al adorar los 

pensamientos terrenales te atas eternamente a la Tierra?" Y muchos se sublevaron en espíritu y 

ascendieron a lo alto.         
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Corazón, af 304.       La manifestación del fuego es destructiva para el cuerpo físico, pero el 

elemento fuego es bastante normal para el cuerpo ardiente. Esto significa que este cambio de 

correlación ocurre sobre la extensión del Mundo Sutil. Verdaderamente, podemos determinar 

el límite de la reacción benéfica del fuego por la condición de los cuerpos sutiles. Los purificados 

estratos elevados de los burdos esfuerzos físicos experimentan ya la benevolencia ardiente; mas 

los estratos inferiores del Mundo Sutil están todavía sujetos a la sensación física de la llama. En 

este respecto, mientras más cascarón físico hay, más doloroso será el fuego. De aquí proviene la 

intimación de las llamas infernales. Así, no es por accidente que todo conocimiento verdadero 

nos dirige hacia los estratos superiores. Así, también, es enteramente científico prevenir a la 

gente en contra de llevar lascivia brutal al Mundo Sutil. Solo podemos sentir lástima de aquellos 

ignorantes que ridiculizan su estado después de muertos.      

Mundo Ardiente I, af 575.        Petra-loka. Corresponde al purgatorio de las religiones ortodoxas; 

uno de los niveles más bajos del Mundo Sutil y una de las ‘regiones’ del Plano Bardo en el que 

los individuos se encuentran si ellos son arrastrados allí por el peso de sus vicios y pasiones aún 

activas.  

Cuando la gente se encuentre en estado de Preta-loka, se empezarán a arrepentir de no 

haber descartado más temprano sus roídas vestiduras. El Fuego del Espacio debe consumir 

dolorosamente aquello que debió haber sido disuelto por la luz de Agni. Uno puede deshacerse 

de las cargas innecesarias mucho antes de la transición. El vital Agni puede purificar la dañina 

suciedad. La habilidad de volver a tiempo a Agni es una acción conveniente para la meta que 

queremos alcanzar provocada por la experiencia del corazón.      

Mundo Ardiente III, af 551.          Algunos no entenderán sobre la necesidad de señalar al Mundo 

Ardiente para luego poner sobre aviso en contra de éste. En esto no existe contradicción. Las 

esferas superiores del Mundo Sutil merecen atención y respeto, mas las inferiores pueden ser 

dañinas. Los puros de corazón no están sujetos a la infección de la obsesión, mas los corazones 

contaminados podrían atraer entidades aterradoras. También, no debería haber discordancia en 

entender el Mundo Sutil cuando se menciona lo Ardiente. La misma cima del Mundo Sutil está 

casi tocando el Mundo Ardiente. De forma similar, bajo ciertas circunstancias el Mundo denso 

está cerca del Sutil. Así, de una vez por todas entendamos el vínculo de los Mundos como pasos 

al Infinito.    

Comunidad de la Nueva Era, af 21.         Las mejores posibilidades serán despertadas por aquellos 

que sean capaces de percibir todo con una conciencia espiritual. Mas para la conservación de la 

conciencia es necesario sentir esto durante la duración de la vida. Entonces el estado del Mundo 

contemporáneo de la supervivencia física será casi borrado. No será más la oración “descansa 

en paz,” sino la de “aprende en el espacio de Luz.” Recuerda con toda tu conciencia los problemas 

de la evolución. Cuando el esfuerzo por el reposo desaparezca entonces las Puertas estarán 

cercanas.  

Corazón, af 164.         La insatisfacción es una cualidad del Mundo Sutil. En ella se puede percibir 

el movimiento eterno ya que sin este movimiento será imposible avanzar a los Mundos 

superiores.                  

Mundo Ardiente I, af 157.      Ni siquiera el Mundo Sutil satisfacería al espíritu que se está 

esforzando; todas las otras vidas son sólo preparaciones para el todo-abarcador Mundo 

Ardiente.           

CHR II, 19 marzo 1936.        También existen Ashrams de la Hermandad Blanca en el Mundo Sutil.   
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Supramundano II, af 307.   Pero recuerda que en el Mundo Sutil la percepción es 

considerablemente clarificada y que en el Mundo Ardiente la realidad es revelada 

completamente.                            

Mundo Ardiente III, af. 564.       ¿Será posible para un digno habitante del Mundo Sutil elevarse 

de allí al Mundo Ardiente? Sí lo es, y su transformación será hermosa. A través del proceso de 

purificación, el cuerpo sutil empieza a brillar. El Fuego se empieza a esparcir y finalmente el 

cascarón se cae como una fina capa de ceniza. Debido a que la esencia ardiente no puede 

permanecer en su anterior estrato, ésta asciende al Mundo Ardiente. Aquello que fue en el 

Mundo Sutil de una refulgencia inaguantable, en el Mundo Ardiente apenas si tiene brillo, así es 

la escalera del ascenso.          

Hermandad, af 122.          El penetrar en las esferas del Mundo Sutil no contradice la vida terrenal. 

La vida del Mundo Sutil no es nigromancia; uno debe acostumbrarse a la comprensión correcta. 

Si los ojos terrenales no ven todavía, ni los oídos escuchan, el corazón sí reconoce la realidad.   

Mundo Ardiente I, af 105.        El Mundo Sutil no sólo es nuestro estado del ser, es en realidad un 

mundo completo con sus propias potencialidades y obstáculos. La vida en el Mundo Sutil no es 

tan diferente de aquella de la Tierra, pero es en otro plano. Todos los frutos del trabajo no 

desaparecen, por el contrario, ellos se multiplican.      

Mundo Ardiente I, af 578.     Incluso durante la vida terrenal la gente transforma su apariencia 

debido a sus pasiones. ¡Cuán grande es esta cualidad de justicia la que es magnificada en el 

Mundo Sutil! Tú ya has visto cómo se transforman los moradores del Mundo Sutil, algunos se 

vuelven luminosos, otros se obscurecen e incluso se desfiguran hasta un extremo horroroso.   

Mundo Ardiente I, af 153.        Mas ciertas regiones del Mundo Sutil son impresionantes por su 

penumbra. La Luz está dentro de nosotros mismos y somos los que nos abrimos paso hacia ella. 

Así, también, los habitantes del Mundo Sutil que desean luz no tienen escasez de ella. Los 

habitantes para quienes la necesidad de luz le es extraña viven en la penumbra. Esto tiene que 

ver con la ilimitada creatividad-del-pensamiento. El sol que nosotros aquí en la Tierra percibimos 

bajo un aspecto, puede ser transformado a muchas condiciones bajo el poder de la creatividad-

del-pensamiento. Aquel que desee Luz tiene acceso a ella, pero aquel que se hunde en la 

penumbra del pensamiento recibe aquello a lo que él mismo se ha limitado. Esta es la razón por 

qué Nosotros repetimos con tanta frecuencia sobre la claridad de conciencia, sobre lo 

inconmensurable del pensamiento y sobre la contención. Semejante adaptación del organismo 

al futuro produce los resultados más deseables.                                                                                                                                  

Supramundano II, af 380.         Urusvati sabe que aquellos que no reflexionan en el objetivo de la 

existencia durante sus vidas terrenales preparan un oscuro futuro para ellos mismos después de 

morir. Urusvati vio a una mujer quien, aunque buena y amable desde el punto de vista terrenal, 

nunca pensó en el significado de la vida. Cuando ella cruzó al Mundo Sutil ella se vio 

completamente desprotegida e indefensa y ni siquiera sabía cómo aceptar la ayuda de su Guía. 

… Si, mientras está en la Tierra, el hombre cultiva pensamientos sobre las jubilosas experiencias 

que lo espera en el Mundo siguiente, este hombre desarrollará su imaginación y se preparará 

para entrar en las esferas correspondientes.    

Mundo Ardiente I, af 390.      La ceguera en el Mundo Sutil es algo horroroso. Imagínense 

entrando en una casa medio obscura, en cuyas esquinas acechan imágenes indistinguibles, todas 

entremezcladas y rodeadas por manchas borrosas. Aun allí donde no hay monstruos, aquel que 

está ciego y es malicioso se imaginará figuras horribles. En realidad, en lugar de Seres Ardientes, 
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este percibirá dos o tres chispas que no tendrán ningún significado para él. Así, uno debería 

elevarse por encima de los conceptos terrenales a los mundos distantes.     

Mundo Ardiente I, af 340.       El Mundo Sutil es considerado generalmente como un estado 

pasivo, pero este no necesita ser meramente pasivo; este también puede ser activo. Si se ha 

dicho, “Así como en el cielo, así también en la Tierra,” esto significa que allí, también, existen 

condiciones para grandes logros.      

Mundo Ardiente I, af 392.         Volvamos una vez más a las consecuencias de la malicia. Cuando 

un topo medio ciego anda a tientas en el subterráneo del Mundo Sutil, este podría tropezar con 

descargas del Fohat. Estas fuertes descargas, que son como rayos, son muy dolorosas. Tú has 

visto la armadura eléctrica de la batalla espiritual. El esfuerzo de la energía psíquica sacude todo 

el ser. Uno no puede tocar y ni siquiera aproximarse a dicho aparato viviente. En conformidad 

con dicha tensión toda la esfera que lo rodea está cargada. Destrucción y dolor extremo repelerá 

a todo tenebroso que se aproxime. Así, se debería repetir constantemente que la malicia hunde 

en la obscuridad y la obscuridad está llena de peligrosas sorpresas.      

Mundo Ardiente I, af 139.    En el Mundo Sutil la creatividad del pensamiento se desarrolla en 

todos los campos. ¡Es difícil incluso imaginarse en que falsas ilusiones se desperdicia el precioso 

poder! A la gente se le debería advertir que se acostumbre a pensar sobre aquello que es 

hermoso, aunque sea un poquito, para así evitar manifestaciones de fealdad.        

Hermandad, af 14.        Allí los moradores pueden crear y contemplar de acuerdo a la calidad de 

su pensamiento.       

Corazón, af 198.       Verdaderamente, el deseo es una palanca creativa en el Mundo Sutil. 

Mundo Ardiente I, af 251.       Todo aparato físico tiene su analogía perfecta en el Mundo Sutil. 

Además, se puede percibir fácilmente lo simple que es aumentar el poder de un aparato 

invocando a Agni.          

Supramundano II, af 304.       La comunicación en el Mundo Sutil es mental y no hay necesidad 

de idiomas diferentes. Es maravilloso ser capaz de pensar en el lenguaje propio y al mismo 

tiempo ser entendido por aquellos de otros países con otros lenguajes.     

Corazón, af 26.        Tú sabes que la sugestión puede ser dada en cualquier idioma; así, obviamente 

el sentido y la esencia de la comprensión es probada sin la limitación del lenguaje. Yo considero 

a la manifestación de una saludable comprensión como un paso necesario en el acercamiento 

hacia Nosotros. El idioma del Mundo Sutil permite efectuar el sueño de la comprensión mutua. 

Realicemos esta posibilidad antes de empezar a usarla.     

Corazón, af 522.     El lenguaje del Mundo Sutil no tiene necesidad de palabras, aunque puede 

poseerlas. Este se expresa en conocimiento directo y en la transmisión de los sentimientos más 

sutiles. Así, el Mundo Sutil no perturba la música de las esferas con tonalidades desordenadas. 

Nosotros no nos asombramos ante esto, porque incluso en el Mundo corpóreo los corazones 

armoniosos se comunican mutuamente a través del lenguaje del corazón. Dejemos que este 

lenguaje sea un recordatorio constante de la posibilidad del Mundo Sutil.                                                                                                           

Corazón, af 141.       Incluso para la gente más iluminada se le hace difícil traducir la acción del 

Mundo Sutil a tiempo físico. Es casi inconcebible para la gente que las ausencias de uno en el 

Mundo Sutil casi no necesitan tiempo físico. Podemos realizar los vuelos más lejanos en el 
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Mundo Sutil, pero el reloj terrenal marcará sólo segundos, porque la dimensión del Mundo Sutil 

es muy diferente del físico.                 

Corazón, af 193. … la gente habla de las fechas, sugiriendo que el Mundo Sutil formula sus 

previsiones en términos terrenales. Mas las medidas terrenales no existen en los Mundos 

elevados. Por supuesto, existen fechas cósmicas que han sido astrológicamente establecidas, 

mas el futuro del Mundo Sutil no puede ser expresado en términos terrenales; …         

Corazón, af 180.          La gran Batalla decisiva no debe ser entendida sólo como la de una guerra. 

La misma existencia de la Batalla es mucho más profunda. Ella continúa a lo largo de la totalidad 

de los Mundos Sutil y terrenal. Esta Batalla se expresará no sólo en batallas sino también en 

enfrentamientos entre pueblos. Los límites entre aquellos que se muestran beligerantes serán 

tan tortuosos como la de aquellos entre el bien y el mal. Muchas de las batallas decisivas les 

serán inaccesibles al ojo humano. Los amenazantes enfrentamientos del Mundo Sutil serán 

manifestados como catástrofes en el sendero terrenal. El valor terrenal será reflejado asimismo 

sobre los Mundos Sutil y Ardiente. La Gran Batalla será el primer eslabón conectando los 

Mundos. En consecuencia, se pueden esperar acciones veloces en todas direcciones. La 

cooperación tiene una importancia tremenda en esta Batalla.                                  

Corazón, af 564.         Astrológicamente, los dos Mundos están aproximadamente en las mismas 

posiciones. Así el Armagedón está por supuesto anticipado a lo largo de los senderos principales. 

Uno no debería enfocar la atención en acciones aisladas. El Armagedón terrenal es el enlace más 

cercano con el Mundo Sutil. En instancias separadas esto podría ser menos favorable, pero la 

tendencia general de ello fue prevista hace mucho tiempo. La principal importancia se determina 

en el Mundo Sutil, los eventos terrenales son sólo ecos de las batallas invisibles. De aquí que yo 

llamo tu atención hacia el Mundo Sutil. No pensemos únicamente en el Mundo Sutil sino 

impregnarse con su importancia por los eventos que se van a presentar. Si los inmisericordes 

enemigos se revelaran, ellos deberían ser perseguidos allí; cuando nosotros buscamos amigos 

verdaderos, nosotros los encontraremos allí. ¡Aquella palabra debería estar ante nosotros como 

una realidad!         

Corazón, af 181.       La contracción y la fosilización de la conciencia son las principales causas de 

la desunión de los Mundos. La Gran Batalla es impedida frecuentemente debido a una total falta 

de armonía en la conciencia de la Tierra y del Mundo Sutil. 

CHR II, 15 octubre 1935.            El mundo astral está lleno de impostores y buenos actores, y esto 

se debe recordar siempre. Dejemos que la Sra. X lea La Voz del Silencio de H.P. Blavatsky. Los 

peligros del mundo astral se describen en el mismo con bastante claridad. 

AUM, af 279.        El Mundo Sutil está lleno de prototipos de animales, pero sólo una conciencia 

fuerte los puede percibir. En efecto, los aspectos de dichos prototipos son innumerables, desde 

los más complicados a aquellos que se están descomponiendo como desperdicio. No debería 

pensarse que todos los moradores del Mundo Sutil poseen idéntica visión.   

Supramundano II, af 256.          Urusvati sabe que las decisiones que tienen que ver con las tareas 

en la futura vida terrenal son hechas en el Mundo Sutil. La mayoría de la gente en su estado 

terrenal no acepta esto, pero ellos en el Mundo Sutil saben que sus encarnaciones ocurrirán con 

su conocimiento y lo más importante, con su consentimiento. Cuando ellos están próximos a 

encarnarse, la gente entiende el peso kármico que los empujará a padecer ciertas experiencias, 

pero una vez en su estado terrenal ellos pierden la memoria de cómo fue determinado su 

destino. De manera similar, los moradores del Mundo Sutil están totalmente conscientes de los 
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Mundos distantes, pero una vez que ellos están en sus cuerpos físicos usualmente pierden este 

conocimiento.  

Supramundano II, af 328.          Urusvati sabe que las almas se encarnan con buenas intenciones; 

esa es la Gran Ley. Incluso los espíritus en los estratos inferiores, justo antes de encarnarse, 

reciben un rayo de iluminación sobre la bondad como el fundamento de la vida. Pero así como 

el aroma no puede impregnar el espacio por largo tiempo, las buenas intenciones se disipan por 

la influencia de las distintas condiciones de la vida. El niño no es malo, pero puede rápidamente 

sucumbir ante el atavismo heredado. También los malos hábitos, formados desde los más 

pequeños detalles de la vida, son amplias puertas al mal. Así se dispersa la iluminación tan 

brevemente experimentada en el Mundo Sutil.  

AUM, af 534.      Comparemos la vida terrenal con la estadía supraterrenal. Con pocas 

excepciones la existencia en el Mundo Sutil es incomparablemente más larga. Esto significa que 

debemos prepararnos, no para breves recesos, sino que debemos valorar especialmente aquello 

que es necesario para una larga estadía. La energía fundamental, el pensamiento, la conciencia, 

la imaginación y la aspiración constituyen nuestra posesión imponderable.  

 Supramundano I, af 206.         Urusvati, sabe que la duración de la estadía en el Mundo Sutil, 

dependiendo de las condiciones, puede variar de unos pocos meses a miles de años. Sería difícil 

proporcionar todas las razones, pero la razón principal es el libre albedrío. Uno podría 

preguntarse que estadía es más beneficiosa para el alma, la prolongada o la corta; ambas pueden 

ser de igual valor. De modo similar, uno podría preguntar si el alma puede escoger no retornar a 

la Tierra. Verdaderamente, todo es posible, pero la estadía en el Mundo Sutil debe, entonces, 

ser de mayor utilidad que la estadía en la Tierra.                                                                                               

CHR II, 17 marzo 1936.         Es difícil dar una estimación sobre la duración de la estadía entre 

encarnaciones en el Mundo Sutil de una persona con desarrollo cultural promedio. Los ciclos de 

la evolución siguen una progresión acelerada por lo que, si los intervalos entre encarnaciones en 

la raza anterior y al principio de nuestra Quinta Raza fueron grandes, ellos se han reducido 

considerablemente. Uno ya no puede hablar de siglos, sino de décadas e incluso de años.   

Mundo Ardiente I, af 153.        Mas ciertas regiones del Mundo Sutil son impresionantes por su 

penumbra. La Luz está dentro de nosotros mismos y somos los que nos abrimos paso hacia ella. 

Así, también, los habitantes del Mundo Sutil que desean luz no tienen escasez de ella. Los 

habitantes para quienes la necesidad de luz le es extraña viven en la penumbra. Esto tiene que 

ver con la ilimitada creatividad-del-pensamiento. El sol que nosotros aquí en la Tierra percibimos 

bajo un aspecto, puede ser transformado a muchas condiciones bajo el poder de la creatividad-

del-pensamiento. Aquel que desee Luz tiene acceso a ella, pero aquel que se hunde en la 

penumbra del pensamiento recibe aquello a lo que él mismo se ha limitado. Esta es la razón por 

qué Nosotros repetimos con tanta frecuencia sobre la claridad de conciencia, sobre lo 

inconmensurable del pensamiento y sobre la contención. Semejante adaptación del organismo 

al futuro produce los resultados más deseables.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                 

                                                                                                   

                                                                                                                                                                                                                        

 


